
XXII. évfolyam. Pécs, 1894. november hó 24. 1 4 0 - i k  H Á i

EIAHx*4é«4 á ra it;
Egász évre . . ti írt — kr. 
Félévre . .
Negyedévre 
Egy hóra

8 » 
1 > 
— »

50
50

>
»

Egyes szám xra 5 kr.

K le M iW e ta l :

PÉCSETT, Széchenyi-tér 11  sz.
(Nadoey-íele h á z )

hova az előfizessek es a lap 
eaétküldósére vonatkozó fötezó- 

lalások intezendók.

( P é c s i  H í r l a p . )

Szarksaxtél iroda i

PÉCSETT, Széchenyi-tér 11 sz
hová a lap szellemi részét 

illető minden közlemény inté­
zendő.

Kéziratok vissza nem adatnak

Hlr<

M e g je le n ik  h e te n k é n t h á ro m s z o r  : kedden, csütörtökön és szombaton. a kiadóhivatalban vetetnek föl

Egyes szám ok kaphatók:
tfeidinger N. utóda Dómján I . ,  Valentin K. fia (Széchenyi-ter). Hochrein József es fiai iSzéchenyi-i^r* Koszi Janos (fő-tér). BdhmMano ífő-utczal papír-es könyvkereskedéseiben

A debreceni bankett.
Pécs, 1894. november 23*

Debrecen város po lgársága vasáru»} p á r t-  
k ü l ö n b s é g  n é l k ü l  b an ke tteze tt a körében  
idéző Kossuth Ferein* tisz te le té re  s ezen a ban­
ketten  m egesett az a sa jná latos  incidens, hogy a 
k irá ly ra  m ondott felköszöntő után a c igány rá ­
hú zta  a „ ja j de huncftit a ném et* kezdetű nép­
d a lt. E zt az incidenst aztán  a ko rm án yp árt v ité z ­
kedő sajtó jához tartozó  néhány újság e lfe rd ítv e  s 
jó l fe lfú jv a  országgá k ü rtö lte . csinálva belőle o r­
szágos bo trányt, denunciálva K o ssu th o t és a m a­
g y a r népet jó  nagy hangon, hogy Bécsben is 
viszhangot keltsen, in ig  végre a képviselőház  
szerdai ülésén egy p á ra tla n u l ta p in ta tla n  in te r ­
pelláció  után m aga a korm ány agyon  nem ütö tte  
az egész o rszág fe lfo rgató  esem ényt és tú lb u zg ó  
h íve inek m esterségesen fe lforra lt, vérét k o rre k t
k ije len tése ive l le nem hütö tte .

A k á r  néhány borgőztő l fé lh e t ült. suhan*.- é re t­
len tré fá ja , akár valam i agent provocateur a k n a ­
m unkája  vo lt is ez a ke llem etlen  esemény, a k o r ­
mány n y ila tko za ta i ke llő  értékére  -szá llíto tták  azt 
le s a vétkesek el fogják venni inegérdem lett 
büntetésüket, ha ugyan a hatósági v izs g á la t jó ­
nak nem fog ja  lá tn i, hogy l valódi bűnöst fu tn i  
hagyja . M e r t  az egész dolognak veszedelmesen  
olyan színezete van, m in th a  azon a p á rtkü lö n b -  
séír né lkü li banketten v a lak in ek  vagy va lak ikn ek  
előre tervezett cé lzata  le tt  volna ezzel a do loggal 
botrányt p ro vo káln i. H o g y  pedig  a Kossuth F e -  
rencz tisz te le té re  ado tt banketten b o trán yt elő­
idézni sem K ossuthnak, sem az ő p o lit ik a i néze­
te iben  osztozóknak érdekükben nem á llo tt , az 
kétségtelen .

A z t  m ondják, hogy Kossuth Ferenc és k í­
sérői néhány debreceni részeg fonok k ihágásában  
részesekké vá ltak  az á lta l,  hogy o tt nyom ban  
nem ju to tt eszükbe ezt valahogy k ire p a rá la i. llá t  
először is az igazság  e lférd itéséuek b izonyult az 
a ráfogás, m in tha  a jelen voltaknál, a m egtörtént 
csinyre egyetlen  szavuk sem le tt  volna, m ert az 
ott je le n v o lt o rszággyűlési képviselők ig azo lták , 
hogy a je len levő k  o tt  m in d já rt h e ly te le n íte tté k  és 
e liteltók a tö rté n te k e t, de az ily  kínos feltűnést

A „Pécsi Figyelő“ tárczája
Lombhulláskor.

Az égboltozat tele van ragyogó csillagokkal, 
egy-egy mintha kedvet kapna világot próbálni fé­
nyes sávot hagyva maga után, fut, rohan lefelé s 
elttinik a távol végtelenében. Mindenütt szentséges 
csend, fenséges nyugalom, mintha a természet is un 
nepelne. Vasárnap éjszakája van. A villák lakói 
többnyire beköltözködtek a városba, csak itt-ott vil­
lan meg a világosság üdezöld fenyőfák között : sze 
relmes fiatal házasok, éltes!) családfők, kik már a 
magányt kedvelik, találják itt otthonukat.

Tedesco Zsófia addig kért, könyörgött nagy 
anyjának, inig az megígérte, hogy a szeptembert, 
sőt még tán az októbert is pompásan épített 
nyaralójukban töltik. A fürdőidény végeztével jöttek 
•de ;i leány óhajára, aki úgy megszerette az ittlétet, 
hogy naponként ostromolja nagyanyját kérésével.

— Csak még egy kicsit maradjunk itt anyu* 
hám Ketten vagyunk, hát nem jó igy nekünk V 
 ̂ isszatérve a nagyvilágba, újra kell kezdenünk a 

hazug képmutatást, barátságot Ígérve annak is, akit 
gyűlölünk. Es itt nincs senki, senki, akinek háziul 
mink kellene. Te engem szeretsz, én téged szeret 
lek Kimondjuk ezt egymásnak százszor és Igazat 
szolunk. Milyen jé) ez igy! Oh hadd maradjak itt 
veled !

keltő  je lenségeket jó  Ízlésű emberek nem szokták  
m ulatság  közben nyilvános fe lszó la lássa l még fe l­
tűnőbbé te n n i;  a g y o n h a llg a tn i, észre nem venni 
az ily  éretlen  csínyeket legn ie ltóbh büntetés azok  
e lkövető ire .

M i pécsiek is em lékezhetünk még a korm ány  
egy ta g ja  tisz te le té re  a d o tt banketten e lő fo rd u lt 
han gu la tzavaró  kinos incidensre, de senkinek eszébe 
nem ju to t t  o tt a m ulatság  színhelyén nyilvánosan  
fe ls zó lla ln i a disszonancia előidézője e llen , annál 
kevésbe vádolta  va lak i a je le n v o lta k a t részesség­
gel azért, m ert a zavaró közbeszólásokat agyon­
h a llg a ttá k .

Ily k é p  s ik e rü lt a debreceni banketten  is n y il­
vános felsaúlla lás m ellőzésével a tö rté n te k e t agyon­
h a llg a tn i, de vo ltak  m égis, k iknek  érdekükben á l ­
lo tt az esetből p o lit ik a i tö ké t cs iná ln i s ezek 
k ik ü rtö lté k  o rs zág -v ilá g n ak , hogy ezzel d iszkred i- 
tá lhassák Kossuth Feren cet a k irá ly iu l m agyar  
nép e lő tt, úgy tün te tvén  fel a do lgot, m in t K os­
suth izgatásának eredm ényét, m elyet ha ő m aga  
nem is rendezett, de igen kedvesen fogadott.

A korm ány uszályhordozó s za te lle s e i, k ik  
m indég k o rm án yp ártiab b ak  a korm ánynál, kez­
detté l fogva fenekednek Kossuth Ferenc e llen , 
m ert ezzel kedves szo lgá la to t vélnek tenn i ke- 
nyeradó gazdá jukn ak, m ár régtő l fogva hangoz­
ta t já k . hogy Kossuth veszélyes izg a tó , pedig egy 
szóval sem mond többet, m in t a m it a fü g g et­
lenségi és 4 « -a s  p árt m ár évtizedek óta h i r ­
det s a m agyar nép zöme m inden ko rru m p á ló  
befolyás dacára p o litik a i meggyőződésének vall ; 
egyre  b iz ta tjá k  a korm án yt, t ilta n á  m eg K ossuth­
nak az ország városai lá to gatását, nem gondolva  
m eg, hogy az ily  rendőrá lla inhoz m éltó in té zk e ­
dés m ajdan ellenek is lenne fo rd íth a tó ; ezeknek  
kapóra  jö t t  a debreceni csíny s kézze l-láb b a l azon 
v o lta k , hogy a szúnyogból e le fán to t csinálva rá -  
vehessék a korm ányt valam i e r é l y e s  r e n d ­
s z a b á l y r a ,  vagy ha ez nem s ik e rü l, legalább  
a még ezután m eglátogatandó városok p o lg ára iva l 
hitethessék e l. hogy Kossuth üdvözlése, a hozzá  
való csatlakozás egyérte lm ű  a fe lségáru lással.

Nos, előbbi cé lju kat nem é rtek  e l, m ert a 
korm ány k ije le n te tte , hogy a személyes szabadsá­
g o t, meg Kossuth Ferenccel szemben is tis z te li,

Özvegy Tedesconé, aki kicsinykora óla neveié 
fiának leányát hajlott annak kérésére, és maradt 
Már október közepe felé jár  az idő s még mindig itt 
vannak. Zsófia a zongora előtt ül és énekel. Szép 
tiszta althangja elhallatszik messze, özvegy madárka 
ijedten röpköd ide « tova az ablak körül Hát sző 
ban is el lehet mondani az ű dalát V Mondjátok 
hogy beteg vagyok . . A nagymama helyeslőleg 
bólintgat. Gyönyörű dal ez ! Zsófia egy könyet töröl 
szeméből. Szomorú dal bizony. Mikor még a szellő­
nek is könyörgünk — hiába

Izgatottan keresgél kőtái közt. Egyik sem tet­
szik. Végre kezébe akad egy szUrkekötésÜ könyv. 
Régi. régi magyar ábránd Benne van az örvendő 
gerlepár kacagása, társától elszakított csalogány zo 
kogása is. S amint játszik s forgatja a lapot, kicsiny 
szelet papit hull ki belőle. Az ő írása . . . Özvegy 
madárka dehogy menne el az ablakpárkányról. Né­
hány akkord még s panasza mind elmondva a zon 
gorán dó öreg nagymama bólogat már. Zsófia óva 
fosán siet ki a szobából ; kinn a teraszon sir, zokog 
keservesen.

Hát a gazdag, szép, előkelő lánynak is lehet­
nek bánatkönvei ? . . .a

Régi dal. régi mese

de utóbbi föltevésük is csütörtököt fog m ondani, 
m e rt a m a g ya r nép jó zan  esze m inden vak lárm a  
dacára m eg tu d ja  Íté ln i, hogy a K ossuth  F eren c  
á lta l v a llo tt e lvek és a k irá lyh ü ség  igen szépen 
uiegegyeztethetők egym ással.

N e  essék te h á t kétségbe a „P écs i N a p ló *  
a fö lö tt, hogy K ossuthot Pécsre jövete le  esetén 
„ f o g a d n i  m u s z á j * ,  m eg lesz az a fogadás 
muszáj n é lkü l is és rem é ljü k , hogy an n á l a fo­
gadásnál nem is lesz sem m iféle ke llem etlen  in c i­
dens, ha azok, k ik  „ m u s zá j*-n a k  te k in tik  a meg­
jelenést, inkább  szépen otthon m aradnak.
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Országgyűlés.
A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  n o v . 21. B a b ó  

Emil a foispáni rendszer ellen beszélt, melyet be 
kellene szüntetni. A költségvetést nem fogadja el. 
A belügyi tárca általános vitájának bezárása után 
B e r z e v i c z y  és H o l l ó  Lajos tartották meg 
záróbeszédeiket. A többség a belügyi köllségvetést 
megszavazta. Ezután a részletes tárgyalás követke­
zett. A vita bezárása után a lehető legnagyobb iz­
gatottság közt tette meg B u s b a c h  Péter inter­
pellációját K o s s u t h  Ferenc ellen, mely nagy vissza­
tetszést keltett. A debreceni Kossuth - banketten a 
cigányok által elkövetett ostobaság volt tárgya e 
boldogtalan interpellációnak, mely telve volt a leg­
otrombább ferdítésekkel és gyanúsításokkal, mintha 
esak az oszrák sajtónak beszélt volna, hogy fegyvert 
adjon ellenségeink kezébe. K o v á c s  József, ki a 
banketten jelen volt, kijelentette, hogy a cigány nó­
tája a jelenlévők tudomásával és hozzájárulásával 
nem huzatott s mindnyájan megbotránkozásuknak 
adtak kifejezést. S z i l á g y i  igazságügyminiszter 
kijelenti, hogy a debreceni incidensnek nem tulajdo­
nit oly nagy jelentőséget, a hiteles tényállás kiderí­
tésére megtette az intézkedéseket.

A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  n o v . 22. A szín­
művészetek tételénél fejlődött ki nagyobb vita. B a r -  
t ó k Lajos a nemzeti színház újjáépítését, a vidéki 
s a kolozsvári színház nagyobb dotációját sürgette. 
S z a 1 a y Imre hanyatlást konstatál különösen a nem­
zeti színháznál. F e n y v e s s y  Ferenc jobb szeretné, 
ha a színművészeti dolgok a kultusz budget keretébe 
tartoznának. P á z m á n d y Dénes Bzámos vidéki 
állandó színház államosítását ajánlotta a belügyminisz­
ternek a magyar színművészet emelése szempontjából. 
A közegészségügyi tételnél P a p p Samu beszélt a 
gyógy ser umról, a tüdőbajok gyógyításáról és az or­
vosi kamarákról.

a szerelemről. Szeretnek 
mélyen, igazan s nem lehetnek egymáséi. Kies nagy­
világi fürdőhelyen ismerkedtek meg. Intelligens, nagv 
vagyonit földesül* Erdélyből — igy mutatták be a 
férfiút. A gazdag Tedesco tanácsos leánya te 
lelhették a kérdezösködőknek. Gyönyörű pár — 
mondta mindenki s igazuk volt Soha összeillöbbet e

| kettőnél. Magas, szépnüvésii alak mindkettő. Öröm 
~ volt őket nézni, amint a park sétautain haladtak ; 

egyetlen egyszer sem beszéltek szerelemről, hanem 
azért érezte mindkettő, hogy egymás nélkül nem 
tudnak élni. Legalább ezt vallotta tekintetük, erről 
mesélt virág virágnak estétől reggelig. Irigykedve 
lesték : vájjon ma melyik lesz a soros ?

Fehér rózsatőhöz lépett s letörlé annak egy 
szép bimbóját. Elfordult s megcsókolta, mielőtt át­
adta volna ; lehajolt a leány kiesi kék virágért • 
úgy vette át azt. Megcsókolták egymást. Mindkettő 
érezte a csók hevét ; megrezdült tőle a rózsa szirma 
is. Naponkint igy volt ; azért vágyott a virágok 
mindenike hozzájuk. Meg van az szeretve, a kit 
ezek szeretnek !

Es egy szép reggelen már nem egyedül jött a 
férfiú. Karján volt egy kicsiny, gömbölyű asszonyka 
— a felesége. S azóta nem volt virág a leány keb­
lén. Nagyanyjával sétált mindenkoron. Es nem mer­
tek többé egymásra nézni. Pedig nem voltak bűnö­
sök. A férfin nem monda, hogy szereti a leányt, 
ez sem adta neki tudtul hogy viszont szereti őt. 
Igaz ugyan, hogy azt sem vallotta be, hogy nős — 
de nem is kérdezte senki. Es most mégis úgy érzik, 
hogy megvannak csalva mindketten. S a kicsiny, a 
gömbölyű asszonyka mit sem sejt a kettejük szivé­
ben élő érzelmekről, csacsog ezer bőim dolgot s 
mellé kacag csengőn, édesen ; azoknak megannyi 
tördüfés az. S egyszerre vége lett mindennek. A 
furdozü knzünsrí; szurnyüködött, kót napij? erről be­
szóltok es ik azután ‘‘ltolecltók. A térti szokása
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Véglárgyalás Fold János rablógyilkos
bűnügyében.

A lánc utcai rablógyilkossá^ gonosz tettese Féld

közepétől fölfogadta, addig napszámból szándékozott 
élűi, munkát azonban nem igen kapott. Szombaton, a 
gyilkosság napján, d. e. 10 óra tájban elhatározta, 
bogy Graff Annától, ki siralmas helyzetét ismerte, 
1 5 —20 frt kölcsönt kér. s ebből lakást vesz tói a

János, ki G r a  tF Anna 64 éves hajadont f. é. jú l iusi  és felesége számára. Ezzel a gondolattal egész
9* Aa#A Q ráih*n v*Há,,ati ka^vAiIenséinrel I nap foglalkozott. Közben keresett a piacon 60 kft28 án este 0 óra tájban vadállati kegyetlenséggel 
meggyilkolta, aztán megrabolta, csütörtökön állott a Este 8 óra előtt eltávozott az uj piacról s egyenesen
pécsi kir. törvényszék előtt. A hallgatóság számára (}raff Annához ment, de a kis ajtót zárva találta és
föntartott helyek zsúfolásig tömve voltak. nem tudta kinyitni. Kopogott, választ azonban nom

A végtárgyaláson elnökölt: S á v é i  Kálmán kapott E közben látta, hogy bent lámpa ég, az em-
kúriai bíró, kir. törvényszéki elnök, szavazóbirák 
voltak : G ö b e 1 Gyula és G y e n e s  József dr. 
Jegyző: K r i g l  Nándor dr. A vádhatóságot V i s y

bér magasságú kapun átmászott tehát s a kerten 
keresztül az udvarra ért. Graff Anna a tornácon ült 
lámpa mellett, de őt nem látta. Hogy ne haragudjék,

Pál kir. alügyész képviselte. Védőül: S z i 1 a s s i inÍ8zerint a kapun keresztül jött be, oda támasztott 
Zsigmond dr. rendeltetett ki. I egy deszkát az Eisner Dóci pajtája télé, igy akarván

E l n ö k  jelentvén, hogy Féld János rablégy ilkos látMatát adni> hogJ onnan érkezett. A nyári kony- 
bünügyóben lesz a végtárgyalás, bevezettette vád- hán keresztül ment 9 Graff Anna előtt termett, jó 
lottat, ki rabruhában állott elő egy börtönőr áital I egt^t kívánván neki 
bekísérve. Középtermetű, sovány ember, arcbőre fa 
készinü, ráncos ; nagy, hegyes orra, rövid vörhenyes 
haja s tüskés szakálla, magas homloka, furcsa jelle­
get kölcsönöznek arcának, melyre rokonszenvet keltő 
kifejezést igyekszik ráerőszakolni. Mereven bámul 
előbb a közönségre, aztán biráira Az általános kér

— Honnan ily későn ? — kérdezte az öreg nő. 
Eisner Ducitól, felelte ő, és sanyarú helyzetének 
elbeszélése után 15—20 frtot kért tőle kölcsön.

— Nem adok, maga beteges ember, nem tudja 
visszafizetni, — válaszolta Graff Anna. Ezután egy 

désekre halkan előadja, hogy neve Féld János, szü-I 5ra hosszáig beszélgettek közömbös dolgokról, mi- 
letett Nádasdon, 36 éves, r. k., nos, egy kis liu I közben kétszer kért pénzt, de a nő nem akart adni
apja, két év óta nem él feleségével, kocsis, legutóbb 
napszámos, vagyontalan, Írni, olvasni tud, utoljára 
az Eisner Dóci téglaházában lakott. Lopásért három

Mivel kérése nem járt  eredménynyel, visszament a 
kertbe s el kezdett gondolkozni a teendők fölött 
Meghúzódott a szőlők közt s elhatározta, hogy lopni 

szór volt már elitélve és pedig 1876 ban 3 havi I f0g pénzt. Itt az elnök konstatálta, hogy a vizsgáló 
börtönre, 1878-ban 4 hónapi börtönre, 1881-ben 2 I hiró előtt azt vallotta, hogy Graff Anna fukarsága 
évi fegyházra, 1801-ben pedig becsületsértésért 1<M miatt haragra lobbant és a lopást akként határozta
napig volt elzárva. el, hogy ha máskép nem lehet, hát megöli. Vádlott

Az elnök kérdésére, mért nem élt 2 év óta | e vallomását oda módosítja, hogy a rendőrségnél és 
feleségével, előadja, hogy ezelőtt két évvel nyáron I a vizsgálóbíró előtt nagyon meg volt zavarodva, 
megbetegedett, nem tudott dolgozni s feleségét nem azórt vallott úgy. De most csak úgy vallja, a mint 
tudta eltartani. Midőn fölépült, hallotta, hogy a sla I v0| t Aztán elhatározta, hogy mivel a nő a hátulsó szobá- 
voniai Velyiskén lehetne munkát kapni. Felesége ban fekszik, tehát ő az első szobába lopózik s ott 
tudtával elment oda, hol a munkát 1 0 —12 nap lopni f0g. Ha pedig a nő fölébred, elszökik. A követ 
múlva helyezték kilátásba számára. Ez idő leteltét I aZ(;r t vitte magával, hogy azzal megfenyegeti a nőt
szegénysége miatt nem várhatta be, elment tehát 
munkakeresés céljából Valpóra, hol ismét megbete 
gedett. Az orvos kolerát konstatált rajta s beszállí­
tották Eszékre, hol sokáig feküdt a kolera kórház­
ban. Midón kieresztették meggyógyultan egy korcs-

s ha szükséges, meg is üti, hogy el tudjon szaladni. 
Nem emlékszik, mennyi ideig volt a szőlők közt. 
Leste a lámpa elalvását s várt azután egy fél óráig, inig a 
nő elalszik. Aztán az ajtóhoz ment s meggyőződött, 
hogy a kulcs belül van. Nem tudta kinyitni, vissza-

mároshoz, kitől néha-napján pénzt kapott, állott be I ment a kertbe s a nyári konyha mellett talált egy
munkásnak s ledolgozta az előleget. A f. é. tavaszán 
hazajött Pécsre s feleségét nagy nyomorúságban ta 
lálta. Nem sokáig tartózkodott itt, mert felesége t a ­
nácsára fájós lábai gyógyítása céljából a harkányi

követ. Belépett a nyári konyhába, hol vizet és lisztet 
talált. Azonnal pépet csinált, egy zöld rongyra ra 
kente s azzal benyomta a konyhaajtó üveg tábláját. 
Majd benyúlt, a reteszt félretolta s bement az elő-

fürdőbe ment. Itt munkát is kapott és a fürdőkurát | rtZObába. Ekkor hallotta, hogy a nő hangosan igy 
is használta, de siker nélkül. Harkányból Siklósra 
gyalogolt, hol egy kuruzsló asszony némileg meg

szólt: „Ki van i t t ?  Mit keres itt?*4 () erre azt 
mondta:  „Ne féljen! Nincs ba j!  Engedjen elmenni.-

gyógyította lábait. Visszatérve Pécsre, elfogta a vágy, (}ratf  Anna az ajtóig jött s kiabálni kezdet t ;  „Se 
hogy szeretett feleségével ismét együtt élhessen, de 1 ! Meg akarnak rabolni." Nagy kést látott a
erre pénzre volt szüksége. I n<5 kezében, megijedt, megütötte a kővel, kiragadta

Az elnök kérdésére, hogy Graff Annát mióta kezéből a kést s megszurta, de nem tudja hol és 
ismeri, vallja, hogy Graff Annánál két évvel ezelőtt, I hányszor, 
mikor beteg volt, többször megfordult s ez mindig 
részvéttel kérdezősködött bajáról.

E l n ö k :  Tudta, hogy van vagyona ?
V á d 1 0 11 : Biztosan nem tudom, hogy mennyije 

volt, de azt mindig hallottam, hogy gazdag.
E l n ö k :  Mikor jutott eszébe, bogy Graff Anná­

tól pénzt lehetne szerezni, hogy a feleségével együtt 
lehessen ?

Erre nézve vallja, hogy a téglabázban dolgozni 
akart, de fájós lábai miatt nem tudott. F. é. juiius 
24-én elhatározta, hogy kocsisnak áll be. Véletlenül 
találkozott Fischer Izidor szállító fiával, ki augusztus

E l  n ő k :  Önnek kétféle elhatározása volt, elő­
ször a lopás, s ha az nem sikerül az ölés. Vallja 
meg az igazat, mért nem futott el a konyhaajtón át 
a Graff Anna szavainak hallatára, ha nem akart 
ölni ?

V á d l o t t :  Nagyon meg voltam ijedve. El 
móm elfordult. Nem tudtam, hogy mit csinálok. Fö l ­
mutatják előtte a követ. Elismeri, hogy az. De csak 
egyszer vágta fejbe. Azt nem tudja megmondani, 
hogy a nő összerogyott-e ?

E l n ö k :  Ön azért ölte meg késsel, mert attól

szerint kilovagolt a hajnali órákban;  tova megbokro l a  távolban, épen olyan, mint az Ha valaki egészen 
sodott, ő nem tudta megfékezni s az veleegyütt neki I a szélére állná, csak egy kicsiny lépés és lezuhanna 
rohant a „kilátó" meredekjének, egyenesen le a I a mélységbe, halva. Hányszor volt már ott s nem 
mélységbe. Özvegye tiz gyászruhát rendelt meg I mert a szélére menni Pedig látta maga előtt őt. a 
egyszerre s a virágok sokaságát, melylyel elboritá a I szépet, a jót, ki megmutatá az utat s neki nincs 
koporsót. Tedesco Zsófia néhány szál havasi ibolyát | ereje hozzá. Latta, amint lova megijedve visszalép,

le ő belevágja sarkát oldalába : előre, csak előre !
— Utanam ! — hallja kiáltani s ő nem mer 

mozdulni helyéből. Látja a márványkeresztet, mely

dobott sírjába s nagyanyját küldte a nkoltozó öz-
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vegyhez vigasztalónak. O egy könnyet sem ejtett.
De most, hogy egyedül tudja magát, egészen egye­
dül, sir, zokog keservesen . . .  Az a néhány sor I a végzetes helyet jelöli s átöleli, megcsókolja forrón 
irás, mit kótái között talalt. megmagyarázott min I a hideg követ — a terrasz oszlopát. Főiriad . . . 
dent :  „Szeretem. És szeret maga is, tudom A sors I az ábrándkép szétfoszlik, most már tisztán lát.
ellenünk van. én kitérek utjából. Feleségemtől nincs Az égboltozat tele vau ragyogó csillagokkal —
okom válni, derék, jó asszony s ön nélkül nincs I kettő egymáshoz egészen közel. Most lehull az egyik.
célom élni Isten önnel !*

. . .  A jő öreg nagymama régen alszik már. 
Kicsi, özvegy madárka bámészkodva csóválja fejét. 
Hát ilyen fájdalom is lehet a világon ? Hiába ma 
gyarázza a könyvből kihullott száraz virágözün, ma 
dár esze nem birja felfogni a sir»’) kisasszony törté

fényes sávot hagyva maga után, fut, rohan a távol 
végtelenébe. A másik, mintha vesztené fényét, mintha 
remegne is. félne is egyedül, de — marad. Milyen 
csodás rendje a természetnek! Miért nem hull mind 
kettő egyszerre alá ? Ma az egyik, holnap taián a 
másik. Vájjon elérik-e egymást ? És ha nem, mi

netét. Nem lehet az úgy, a mint beszélik ! Féltékenyen I lesz abból, mely egyedül marad. Fénylik, ragyog 
néz körül. Ü egyedül van. Himje nincs sehol, de I tovább, míg nem egy másik csillag közeledik hozzá? 
nem önként ment, elrabolta durva, vad kéz. Utóbb I Semmi felelet. Mindenütt csendesség, fenséges nyíl 
még vissza is jöhet . . . Fájdalmas jajgatását mintha I galom, mintha a természet is Ünnepelne. Vasárnap 
most is hallaná, távolabb, egyre távolabb. De min- I van ma, pihenő nap. Öreg nagymama nyugodtan 
dig csak őt hívta, őt egyedül . . . így hát az ő I fűzi tovább édes álmait, özvegy madárka fázik, rész- 
bánata mégis kisebb. Hogy szeretné megvigasztalni I két, hervadt virág meséje egészen beteggé tette, 
a síró kisasszonyt. Zsófia azonban nem érti meg őt. I Tedesco Zsőtia nem érzi a hűvös esti levegőt — 
Talán nem is figyel csiriplésére. Kihajol a terrasz ' csak sir, zokog keservesen . . . 
korlátján, meredek sziklafal emelkedik vele szemközt | G a á r  M a r is k a

tartott hogy a kővel nem ütötte agyon s másnap 
följelenti önt, mint rablót.

V á d l o t t :  Nem határoztam el az ülést. Ö 
fogott engem, mikor a kővel megütöttem.

Ezután vádlott akadozott és felkiálltott : Én 
nem tudom, hogy volt. Majd később igy szólt : Csak 
egyszer szúrtam meg s eldobtam a kést. Máskép 
nem tudom mondani.

Továbbá vallja, hogy megmosta kezeit, de a 
kést nem tudja, hová tette. S elkezdett tette fölött 
gondolkozni. Aztán hirtelen elhatározással az első 
szobába ment, hol a sifonban egy pár szoknyában 
néhány hatost talált. A másik szobában a sifonban 
egy táskára bukkant, 36 frt készpénzre és négy 
darab takarékpénztári  könyvecskére. Azokat magához 
vette s mivel a kis ajtó be volt csukva a nagy ka­
pun kimászott. A búza-térre érve betért Csizmadia korcs 
májába, hol reggelig kártyázott s 8 frtot nyert. Heg­
gel Krausz korcsmájába ment s ott tiszta ruhát vett 
magára. Aztán visszament Csizmadiához, hol ebéd 
utánig tartózkodott. Vasárnap este a Fehér farkasba 
ment, hol éjfél utáni 1 óráig kártyázott s vesztett 
13 frtot. Egy óra után az asztalra feküdt s ott aludt 
reggelig. Hétfőn ‘J óra előtt a takarékpénztárba ment, 
hol a szolga útmutatása után a könyvecskékre 2 
ezer frtot vett ki. A szolgának 1 frt 50 kr. borra­
valót adott. A két ezrest Schapringernél fölváltotta 
s vett egy pénztárcát 5 frtért, Schvarc szabónál ru­
hát 8 frt 50 krért, 19 frtért láncot és ezüst órát s 
egy pár cipőt 3 frt 50 krért. Ezután a 3 könyvecs­
két a rendőrség closetjába bedobta.

A 43. számú bérkocsit megfogadta 4 frtért s 
Pécsváradra kocsizott, hogy uj cselódkönyvet vált­
hasson. A főszolgabíró Nádasdra küldte községi bi­
zonyítványért. Ott a jegyző másnapra ígérte a bizo­
nyítványt. Este aztán a korcsmában elfogták.

Újra erősíti, hogy az ölés nem volt szándéká­
ban. Az elnök ismét konstatálja, hogy a vizsgálóbíró 
előtt azt vallotta, hogy szándéka volt az ölés. Föl­
tette magában, hogy Graff Annától keil megszerezni 
a pénzt, mert gazdag. Előbb szép szóval kér tőle 
és ha nem ád, akkor kővel fölfegyverkezve megy. 
Ha fölébred s feléje jön, akkor agyonüti, mert úgy 
is kevés kell a vén asszonynak.

Vádlott most azt vallja, hogy csak megütni 
akarta,  de nem agyonütni.

G ő b e 1 : Mért ment este kérni pénzt, mért
nem nappal ?

V á d 1 o 11 : Nem akartam elvesziteni a nap­
számot.

G y e n e s :  Azzal tisztában volt nemde szom­
baton, hogy a 15—20 frtot akármi utón megkent! ?

V á d l o t t :  Akkor este már elhatároztam.
V i s y  kir. alügyész: Já r t  a Graff Anna szo­

bájában azelőtt ?
V á d l o t t :  Nem.
V i s y :  Akkor hogy tudta, hogy pénzét az 

előszobában tartja ?
V á d 1 0 11 : Csak úgy gondoltam, hogy a há­

lószobában nem tartja.
V i s y :  Akkor sötét volt, hát hogy látta meg 

a nő kezében a kést ?
V á d l o t t :  Az üvegajtón keresztül.
V i s y :  A kés nem volt Graff Anna kezében, 

hanem a magáéban.
V á d 1 o 11 : Akkor nem vittem volna követ.
V i s y :  A nyári konyhában találhatta, hol a

lisztet és rongyot. Nem onnan hozta el ?
V á d 1o t t : Nem.
V i s y :  Miért ülte meg ?
V á d 1 o 1 1 : Meg voltara ijedve s nem tudtam, 

mit csinálok.
A felmutatott késről vádlott nem tudja meg­

mondani, az volt e. Ha más kés nincs, akkor annak 
kellett lenni.

Az elnök konstatálja, hogy a bullát a konyha- 
ajtó s az udvari szobaajtó közötti sarokban találták 
meg, ebből azt következteti, hogy rögtön fejbe vágta 
ós leszúrta, a mint a nő kilépett s nem igaz, hogy 
vádlott az utcai szobában lett volna s csak azután 
jött Graff Anna. Vádlott megmaradt előbbi vallo­
mása mellett.

A helyszíni jegyzőkönyv, az orvosi hullaszemle 
s boncjegyzőköny v felolvasása után Jellasich dr. 
törvényszéki orvos előadja, hogy a bárom seb a 
balfül kagyló és balfül fölött egy ütés által származ­
hatott ; a nyakon lévő sértés vágás eredménye ; » 
jobb felkaron és a jobb könyök alatti szúrás egy 
szúrásból ered.

A tanuk közül özv. Kemper Józsefné nem 
tudja, hogy a kérdéses kést Graff Annánál valaha 
látta volna. Krausz és Csizmadia korcsmarosok, kik­
nél a gyilkosság után Féld megfordult, lelkizavart 
nem tapasztaltak rajta llapai Ignác pécsi takarék­
pénztári könyvelő 2099 frt 90 krt liijuidált leld 
számára a felmutatott takarékpénztári  könyvecskék 
alapján. A dolog nem tűnt fel gyamisnak előtte, 
mert sűrűn megszokott történni, hogy a könyvecs­
kék tulajdonosai szolgák áltál vétetik ki pénzüket.
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Keidnél elfogatásakor 2005 frt 17 krt találtak 
Az elköltött összeget leszámítva, Féld 88 frtrél nem 
tud beszámolni.

Bence József takarékpénztári szolga a Féld 
vallomásával egyezően adja elő tanúvallomását. Varga 
Imre bérkocsitulajdonos, ki hétfőn Feldet Pócsvá- 
radra vitte, előadja, hogy útközben Féld 3 tárcát 
mutatott neki sok pénzzel. S azt mondta, hogy Ber­
linben és Boszniában jár t  lókereskedőkkel, azoktól 
kapta a pénzt. Féld Jánosné a családi előéletre 
adott fölvilágositást. Férjétől a gyilkosság után nem 
kapott pénzt.

Ezután fölolvasták vádlott keresztlevelét s az 
elmeállapotáról szakértői megfigyelés alapján adott 
bizonyítványt, mely teljesen beszámítható állapotú­
nak mondja ki.

A tanuk megesketése s a bizonyítási eljárás 
befejezése után V i s y  Pál kir. alügyész mondta el 
igen szép vádbeszédét. Erős érvekkel bizonyította, 
hogy vádlott a gyilkosságot előre megfontolt szán 
dókkal hajtotta végre s gyilkosság és rablás büntette 
miatt vádlottra k ö té l  á l t a l i  h a l á l t  k é r t .

A délután 3 órakor kezdődő folytatólagos vég­
tárgyaláson S z i l a s i  Zsigmond dr. mondta el véd 
beszédét s az enyhítő körülmények fölsorolása mel­
lett a btk. 278. §-ra alapított vad elejtését kérte.

Feld a büntetés könnyebbitését kérte, miután 
nagy bűne elkövetését megbánta.

A kir. törvényszék %  órai tanácskozás után 
F é ld  J á n o s t  s z á n d é k o s  e m b e rö lé s  és r a b  
lá s  b ű n te t t e ib e n  m o n d ta  k i  b ű n ö s n e k  és 
e l i t é l t e  é le t f o g y t ig  t a r t ó  f  e g y  h á z r a ,  10
évi hivatalvesztésre és politikai jogainak felfüggesz 
tésére, 64 frt bűnvádi eljárási költség és az élelme 
zési költségek megtérítésére, a mik egyelőre behajt- 
hatlanoknak nyilváníttatnak ; a kár követelésére az 
igazolandó örökösöknek a polgári utat fentartja ; a 
takarékpénztári könyveket, a pénztárcát, ezüst órát 
a városi árvaszékhez áttétetni rendeli.

Kir. ügyész és vádlott fölebbezést jelentettek be.

Hírek.
— (D o b szay  k a n o n o k  a ra n y m is é je .)

D o b s z a y Antal dr. prépost, éneklő kanonok, va­
sárnap f. hó 25 én d. e. 9 órakor tartja a székes­
egyházban aranymiséjét. Az evangélium után hiiszó- 
noklatot tart teljes ornátusban. A nagy tudományu 
kanonok, ki sokáig volt pécs-belvárosi plébános, 
szeretetreméltó egyénisége miatt széles körökben 
részesül közszeretetben. Életrajzi adatait a követke 
zókbe foglaljuk össze: Született Szegeden 1821. no­
vember 10 én. Iskoláit a gimnázium 5-ik osztályáig 
szülőhelyén végezte, a többit bezárólag a theologia
4-ik osztályáig Pécsett. Ordináltatott S z c i t o v s z k y  
János püspök által Pécsett 1844. november 25 én. 
1848-ban a bölcsészet doktorává avatták föl. Káplán 
volt Olaszban, Nádasdon, Pécsett a belvárosban 
1850. január 1-ig ; ekkor székesegyházi karkáp­
lán lett 1850 szeptember 30-ig. Ezután tanár lett a 
a pécsi lyceumban, később a főgimnáziumban a meny 
nyiségtan és fizika tanára. 1856 március 10-én pécs 
belvárosi plébánossá választották meg ; 1850 ben odoni
c. préposttá neveztetett ki ;  1870 október 26-áu 
kanonok lett, 1894 ápril 14 ike óta pedig éneklő 
kanonok

— (A d o m á n y o z á s .)  Beuyovszky Gyula a 
görcsönyi uradalom tulajdonosa a görcsönyi iskola 
építésére 150 frtot adományozott.

— (A  p á p a  s íre m lé k e .)  A pápa, mint Ró
mából jelentik, most síremlékét készítteti. Az emlékmű 
architektonikái részét Lucehetti tanarra bízta, erre 
állítandó szobrát pedig Eugenio Maccaguanival ké 
szitteti, a ki Luigi Ferrari után Olaszország ma élő 
művészei közt a legnagyobb. XIII. Leó síremlékét a 
Santa Maria Maggiore székesegyházban állítják föl, 
a hová VI. Pius pápa óta pápát még nem temettek ; 
VII. Pius VIII. Pius, valamint XVI. György a Pé 
ter templomban vannak eltemetve, IX. Pius pedig a 
Campo Veranon álló Szent Lőrincz templomban alusz- 
sza örök álmát.

— (A p é c s i lo v a s a t . )  A kereskedelmi 
miniszter jóváhagyólag tudomásul vette, hogy R o ­
s e n f e l d  Bernât bécsi vállalkozóinak engedély ada 
tolt hívásút létesítésére Pécsett. Rosenfeld újabban 
kérvényt adott be, hogy a lóvasúti engedély villa 
mos vasútira változtassák át. Kérvénye azonban 
eddigelé még nein nyert elintézést.

— (A  t í fu s z  g y ó g y s z e re  ) B e h r i n g  
professzor, a ki az orvostudományban örökre emlé 
kezetessé tette a nevét azzal a tényével, hogy föl 
fedezte a szérumot s ezzel lehetővé tette a gyermek­
gyilkos diftória gyógyítását, most egy újabb nagy­
dolgot produkált Kitalálta ugyanis a t i f u s z - s z e- 
r  u m o t, mely ép oly jól és gyorsan hat, mint a 
difteria vérsavó. Az anyagot a difteritisz szérumhoz 
hasonló módon nyeri Behring. Lovat immunizált a 
tífusz mérgével s az ilyképen immunizált állat véré 
bői készítette aztán u tífusz orvosságát. Behring most 
majd a k o l e r a  e l l e n  tesz kísérleteket.

—  (K é re le m .)  A pécsi jótékony nő egylet 
üdvös feladatához tartozik, hogy a segélyre szorult 
szegényeket s Ugyefogyottakat anyagi segélyben ré 
szesitse, s ádáz sorsukat alamizsna nyújtással lehető­
leg enyhítse. Ezen üdvös s emberies feladatának 
azonban az egylet a nagy számban segélyre szorult 
szegényekkel szemben és csekély anyagi viszonyai 
nál fogva, oly mérvben minőben az igénybe vétetik, 
teljesen meg nem felelhet; miért is az áldozatkész 
adakozók nemeslelküségéhez vagyunk utalva. Bátor 
vagyok ennélfogva egyletünk nevében a n. é. közön­
séget tisztelettel megkérni, miszerint ismert áldozat- 
készségétől indíttatva, bármely csekély élelmi-, tüzelő­
anyag- avagy ruhaneműből álló könyöradományt a 
a szegények között karácsonyi ajándékként leendő 
kiosztás végett nyújtani, a pénzbeli adományokat és 
ruhaneraüeket P i l c h  Antalné egyleti I-ső alel- 
uökhöz, (Vürösmarthy-utca 3 az.) míg a terménybeli 
adományokat az egylet helyiségébe (Deák- és Kert­
utca sarkán) juttatni kegyeskedjék. Pécsett, 1894 
november hó 15 én. Teljes tisztelettel ü rg ró f  Palla- 
vicini Edéné szül. Mailáth Etel egyleti elüök.

— ( A  p é c s i  k e r é k p á r  e g y e s ü le t )  f. hó
25-én, vasárnap, kirándulást rendez Mánfára, 26 án, 
hétfőn, pedig Szalántára. Indulás fél 2-kor a Bedő- 
kávéházból.

— (K o v á c s  I s t v á n  i p a r k a m a r a i  f o ­
g a lm a z ó )  értesíti előfizetőit, hogy „A s z í v  v i
1 á g á b ó 1“ cimü könyve jövő hét elején megjelen 
s az előfizetőknek azonual megküldi, kéri egyszer 
smind azokat, kik gyüjtőivet tőle elfogadtak, hogy 
azt hozzá beadni szíveskedjenek. A könyv 1 frt 20 
krért még a jövő héten rendelhető csak meg, — 
bolti ára magasabb lesz.

— B a r a n y a m e g y e i  i l l e tő s é g ű  ip a  
r o s ta n o n o o k  s z á m a  P é c s e t t . )  A pécsi isko­
lákba beiratkozott 740 iparostanonc közül 314 bara­
nyamegyei illetőségű s minthogy eszerint az iskolákba 
járó összes tanoncok 40%  kát teszik a baranyame- 
gyeiek, a város tanácsa megkereste Baranyavárme- 
g je  törvényhatóságát, hogy az iparostanoncok oktatási 
költségeihez megajánlott két évi 400 frt hozzájáru­
lási összeget aránylagosan emelje fel.

—  (C ig á n y -k v itt .»  Boskovics Mihály, Bős- 
kovics Sándor és Kerpács Rádó baám cigányok ha­
lálosan gyűlölik Boskovics Antal baáni cigánytársu­
kat, kinek a cigányok közbizalma a cigánybirói ól 
mosbotot adta a kezébe, hogy azzal a körülmények 
hez mérten jó nagyokat suhinthasson a garázdálkodó 
mórokon, mert az ólmosbotot igen is gyakran vette 
igénybe ellenük s ilyenkor csavargóknak titulálta 
őket, a mit roppant nagy sértésnek tartottak. Egyik 
közelebbi napon irtóztatő boszut esküdtek ellene. 
Osszeszedelőzködtek mind a hárman, aztán kunyhója 
elé lopóztak s bekezdenek beverték ablakait. Midőn 
pedig erre a cigánybiró méltó felháborodással kijött 
s ismét az ólmosbotot akarta használni, megrohan 
ták s kapákkal arcát és fejét összevissza verték, azt 
kiabálván : „Ha neked van botod, nekünk van kapánk. 
Most kvittek vagyunk.“ S elódalogtak.

(S zeszes  i t a lo k  b e h o z a t a l a )  az
osztrák és a megszállott tartományokból. Fölmerült 
kérdések folytán kijelentette a pénzügyminiszter 
hogy Ausztriából vagy Bosznia és Hercegovinából ér­
kező, szeszadóval nem terhelt égetett szeszes folyadé 
kot tartalmazó küldemények az illetékes pénzügyőri 
szakasz elé állitandók, ha ennek állomáshelye az 
osztrák, illetőleg bosznia-hercegovinai határtól tizenöt 
kilométernél nagyobb távolságra fekszik, elég ha a 
küldemények a pénzügyőri szakasz állomás helyén, 
tehát az ott levő vasúti, vagy gőzhajózási állomáson 
is a hivatalos eljárás foganatosítása céljából előállít- 
tatnak. Ellenben midőn a pénzügyőri szakasz állo­
máshelye az illető határtól tizenöt kilométer távoisa 
gon belül fekszik, a küldemény rendszerint az ille­
tékes pénzügyőri szakasz hivatalos helyiségében álli 
taudó elő. Csak ha a küldemény nagysága vagy a 
hivatalos helyiség szűk volua ezt nem engedné meg, 
akkor teljesíthető a hivatalos eljárás a vasúti, vagy 
gőzhajó-állomáson is.

— (M e g v e r te k  e g y  e m b e r t )  Meg bi-
zony ! a ami azt illeti becaUleteaen helyben hagyták. 
A képe ali^ látszik ki a kék és zöld foltok közül ; 
a derekát is lassan huzza, mintha csak azt is leütöt 
ték volna Nagy hajeühelödés után be ainit a rendőr- 
biztoshoz.

— Próbált már ilyent biztos ur ? — mondja
vontatottan.• •

— Ördögbe is! — milyent? Kibontja a bepd- 
lált ábrázatját s kesereg

— Ehol e ! látott e valahol ennél szebb map­
pát ?

— Látom, hogy sok rajta a zöld szinti sziget. 
Hol szerzik okét.

— Az Ecet Kláritól, no attól.
— Az Ecet gyerek verte m e g ?
A panaszos fél végig nézi a csizmája orrát s a 

szemével hunyorít.
— No. az ’ Mert hogy hát nem akartam neki 

engedelmeskedni. i

— Miben nem akart maga az Ecet gyereknek 
engedelmeskedni V

A mappás képű ember eUzégyenli magát h 
olyan lassan mondja, hogy még a biztos s alig hallja.

— Hát abban, hogy a feleségemhez járhasson !
— (A  k o c s i t  é s  a  g a z d á ja )  Kürösztöa 

Péter kocsis csütörtökön részeg fővel odahagyta gaz- 
dáját Szedlák szíjgyártó mestert s egyúttal annak 
tudta nélkül több tárgyat is jogtalanul magával vitt. 
A gazda hűtlen kocsisát a Fehérfarkas korcsma előtt 
talalta meg s ellopott tárgyait visszakövetelte, a 
kocsis azonban erről hallani sem akart. Miután a 
szép szó nem használt, tettlegességre ment a  dolog 
a járókelők nem csekély mulattatására. A botránynak 
egy rendőr vetett véget, ki a kocsist letartóztatta.

— ( P o l i t ik u s  n a p s s á m o s  ) Jakab  Imre 
napszámos csütörtökön este a vásártéri suapszbutik- 
ban erősen bepálinkázva politizálni kezdett. Napi­
rendre kitűzte a polgári házasság kérdését, melyben 
sehogy sem tud megnyugodni. E kérdéshez több 
ott lévő bepálinkázott napszámos is hozzászólott, még 
pedig ellenkező felfogásból. Nagyon természetesen 
veszekedéssé, utóbb nagy verekedéssé fajult az egyház­
politikai vita, mely alkalommal a butikos üvegajtaját 
bezúzták. Nosza lett erre spektákulum. A butikos 
követelte Jakabtól  az üvegajtó árát, ez legdühösebb 
ellenfeléhez a „Miskáu-boz utasította, a ki pedig 
nem érzett hajlandóságot a fizetésre J a k a b  azonban 
nem tágított, fizessen a Miska, mivel pedig nem 
akart fizetni, hát elővette a bicskáját és le akarta 
vágni a Miska fülét, bogy azzal kiegyenlítse az üveg­
ajtó árát. Erre újabb verekedés támadt a Jakabot 
kidobták. Később visszajött egy drótostóttal, de vesz­
tére, mert a rendőrség elfogta.

— (A  tű a s k á rb e je lö n té s  r e f o r m ja .)  A
belügyminiszter körrendeletét intézett a vármegyék­
hez, a melyben elrendeli, hogy az eddig érvényben levő 
egységes tüzkárbejelentések helyett 1895. januar elseje 
tői kezdve, három külön fölvétellel kell eszközölni a be­
jelentést. És pedig: 1 Tűzkár-bejelentést, mely a tűz 
vészre vonatkozó kérdéseket tartalmazza. 2. Az egyes 
károsultak kárának részletes kimutatása. 3. A tűz ­
vész ellen létező általános intézkedések feltüntetése. 
Ez utóbbi kimutatás a statisztikai adatgyűjtés céljaira 
szolgál. A kimutatásokat minden község minden év ­
ben köteles január 20-ig a főszolgabírói hivatalhoz 
beterjeszteni. A rendet 1895. január elsején lép életbe.

—  (G y ilk o s  a n y a .)  Fischler Teréz cseléd- 
leány Dárdán szolgált s könnyüvérüségének áldoza­
tul esve Szabó Borbála dárdai parasztasszonytól kert 
tanácsot, hogy gyalázatától mikepen szabadulhasson 
meg. Ez 4 frt 60 krért megkisérlette a méhmagzat 
elhajtását több ízben, de siker nélkül. A cseiédleany 
a közeli napok egyikén egy erőteljes fiúgyermeknek 
adott életet. A roszlelkü asszony tanácsára a cse­
csemőt a pöcegödörbe dobta és egy kapával lenyomta, 
bogy biztosan meghaljon. A bűntett azonban csak­
hamar napfényre jutott és a csendőrök elfogták a 
gyilkos anyát gonosz tanácsadójával egyetemben. A 
hullát kivették és felboncolás után eltemették Fiseb- 
1er Teréz vallatásakor keservesen sírva mondogatta : 
Ha az a rósz tanács nincs, rá se gondolt volna szép 
kis fia megölésére.

— (C sa ló  p a r a s z t .)  A múlt héten egy ma­
gát Horvát Ferencnek nevező egyén levelet vitt 
Mészár József laskói gazdához, melyben ennek P é ­
csett katonáskodó fia pénzt kért s a levél átadójával 
kérte elküldeni. A Hát szerető apa sietett azonnal 
néhány forintot átadni. Néhány nappal később Hor­
vát ismét beállított Mészárhoz azzal, hogy fiának 
lába eltört, siessen hozzá rögtön, ha életben akarja  
látni. Mészár éjjel, midőn távozni akart,  észrevette, 
hogy első szobájának ablakán valaki szobájába ma 
szik. üldözni kezdte a betörőt s midőn el­
fogta, nem csekély meglepetésére Horvátra ismert. 
Ekkor derült ki Horvát csalása. A levelet ő irta, a 
kapott pénzt zsebrevágta s utóbb eltávolítani akarta 
Mészárt, hogy távoliétében szabadon lophasson. K i­
derült egyúttal az is, hogy valódi neve Benes István s 
pécsi születésű csavargó. \  csendőrök letartóztattak.

— (M a g y a r  n ő k  n a p t á r a . )  B e n i c z k y
Irmának ez a kedvelt naptára ezúttal 27. évfolya­
mába lépett Régi és kedves ismerőse ez a nup'ar a 
magyar háziasszonyoknak és a uővilágnak sí k nasz- 
nos tudnivalóval és változatos, érdekes olvas.uumyok- 
kai, miket a szerkesztőnő ismert tapintattal válogatott 
ki. Illyés Balint „Karácsony- című verse ál! bekö­
szöntőül, melyet egész csomó beszély, rajz és elmél­
kedés követ a nőkről a nőknek. Ilyen mindjárt az 
első „Csak hogy kibeszélhesse magat- a pletykáról. 
„Jó tanácsok- ; „Magyar nők régi viselete- ; „A 
szépség ápolása- ; „A nizzai farsang- : és sok egyéb 
a házról, főzésről, gyermeknevelésről s a minek so­
kan jó haszuát veendik, az az országban működő 
nőegyletek címtára. Emellett gazdag szépirodalmi 
rész. Bőséges tartalom, nagy gonddal megválogatva 
jellemzi ezt a naptárt, a mely úgy látszik ezzel allja 
meg helyét a tarka barka köntösű versenytársak 
mellett. Kiadta a Franklin Társulat. Ara 60 kr.



1*94 november 24.

— (M e g lo p tá k  a  s a j á t  fu v a ro s a i .)
KovacsicB Miadón zombori lakos a napokban Baán- 
ban borokat vásárolt. Hogy haza szállíthassa, híva 
rosokat fogadott fel, kikkel Tyoszies Boldizsár baáni 
szerb tanító udvarába szállt éjszakára. A fuvarosok­
nak megtetszett Kovacsics 28 frt értéket képviselő 2 
bundája és 2 szűre s az éj mindent betakaró leple 
alatt siettek azokat a saját javukra  biztonságba he­
lyezni egyik cimborájuk szőlőjében A gyanú rájuk 
irányult és a csendőrük kinyomozták, hogy a tettesek 
Popovics Gyurkó, Dvornics Nikola és Bosnyák 
Zsivko, ez utóbbi meg is ugrott hazulról a nyomo 
zás hirének hallatára. Dvornics erősen tagad, inig 
Popovics ellenük vallott. Az ügynek további folyta­
tása a dárdai kir. járásbiróság előtt lesz.

— („A  m e z ő g a z d a s á g g a l  és e r d é s z e t  
t e l  fo g la lk o z ó k  n y u g d í j in t é z e t é n e k 4) igaz­
gatósága néhány nap előtt tartotta Bujanovics Sán­
dor elnöklete alatt ülését Budapesten. Az igazgató 
által előterjesztett jelentésből kitűnik, hogy október 
31 én volt a nyugdíjintézetnek 154 tagja, 138,900 
korona biztosított nyugdijüsszeggel. Az esedékes dij 
tea  50828 korona 11 tillért, melyből befolyt 44250 
kor. 13 til. és hátralékban maradt 0571 kor. 98 tiI 
Az intézet vagyona, mely értékpapírokba van bér 
fektetve, 53582 koronát tesz. A gazdatiszti ka 
érdekében alkotott ezen fontos intézmény felvirágoz­
tatása érdekében az igazgatóság hathatós intézkedő, 
eeket fog foganatosítani s a tagok gyűjtését alkalmas 
módon és eszközükkel legközelebb erélyesen meg.

Művészet, irodalom.
G r a n t  k a p i t á n y  g y e r m e k e i  1. kötet. 

V e r n e  G y u l á n a k  ily oimu regényét kaptuk 
Z e m p l é n i  P. Gyula fordításában, mint az E i s- 
1 e r G. kiadásában megjelenő V e r n e  ö s s z e g y ű j ­
t ö t t  m u n k á i n a k  l4-ik kötetét. A kiváló csín 
nal kiállított, egy egy sikerült illusztrációval díszí­
tett gyűjteményes vállalatban örömmel látjuk e ki­
váló regényt, melyet ismételt átolvasás után is min­
dig szívesen lapozgatunk. Lord Glenárvan hajó­
jával, mely a földet utazza körül, hogy feltalálja 
Grand Károlyt, a hires utazót, hogy visszadja a 
gyermekeknek apjukat, ki tudomány vágyának esett 
áldozatául, mi is bejárjuk az egész világot és hogy 
Vernénél lángeszübb, érdekesebb, szellemesebb, ve­
zetőt ez utunkban nem találhatnánk, azt mondanunk 
is felesleges. — Különös nyomatékkal hangsúlyozzuk, 
hogy Verne munkáinak jelen kiadását minden ember 
a legkisebb áldozatok árán is megszerezheti, mert 
remek kivitelű kitünően forditott, teljes munkát kap 
kütetenkint HU krajcárért, a régi 2— 3 forintos árak 
helyett. Az eddig megjelent összes kötetek a kiadó­
nál (Budapest Andrássy-ut 31. sz.) valamint minden 
hazai könyvkereskedőnél bármikor megkapható!;.

A  „ Z e n é lő  M a g y a r o r s z á g  ezen oiv ha
mar népszerűvé vált zenemiifolyóirat 35-dik száma

ismét szebbnél-szebb zeneujdonságokkal lepi meg 
előfizetőit. S e r I y Lajos a „Tót leány4 és a „Cső 
kon szerzett vőlegény4 zseniális szerzőjétől közöl 
egy remek szép románcot, a „Kis gyűrűs legény4 
címmel, melynek zenéje karakterizálja a rongyszedő 
fiú tilinkóját és a Pósa-féle jellemző szöveg csakha 
mar keresett, népszerűvé fogja tenni e pompás kis 
darabot. Közöl e szám még P a d i 1 I á t ól egy gyű 
nyörü „Malaguenna4 ciraü spanyol táncot, 8 c h u 
m a n n Róbert örökszép „Bölcső dalá t4 — S z e n t -  
k u t h y  Géza szép „Svábhegyi emlék4 polka 
mazurkáját s végül „ B i h a r i  k e s e r g ő j e 4 ma­
gyar ábrándot. Előfizetési ára e gondosan szerkesztett 
zenemű-folyóiratnak az október decemberi évnegyedre 
1 frt, melyért hat hasonló gazdagságú fűzetet kap 
az előfizető. Előfizethetni a „ Z e n é l ő  M a g y a r  
o r s z á g 4 kiadóhivatalában Budapesten, VI., Csen 
gery-utca 02./a  sz. a.

N Y Í L T  - T E R .  * )

Férfi és Női Ruhák
b á rm ily  s z í n ű e k  és v i s e l t e k  is legyenek

Koch és T ársa
v e g y é s z e t i  r u h a t is z . i ló  es ja v í t ó  in té z e tb e n

B u d a p e s t  V i l i . ,  N é p s z ín h á z  u tc z a  2 4

saját m ódszerük a lap ján  m eglepő szépen n ji t ta t -
nak fe l.

V id é k i  m e g re n d e lé s e k  pontosan eszkö zö lte tn ek .

Természete* nzfDiavdú« •avaojúvlx a mohai

forrA*. Legjobb asztali és Üdítőital. Kitűnő szolgalatottesz az emésztési zavaroknál.
• l á r v á n )  iflejln prtiservnllv ógy mernekbizonyait.

Szét­
küldése Édeskuty L u d v a r i  m á i  

l i tO  A l ta t  
B u d a p o * t .

•) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal fele- 
luoRéget A Hzerk

La ptul aj donna:  Felelői azerkesztr
NAGY FERENCZ. PLEININGER FERENC/

Szerkesztő •
B06ÁTHY MEDÁRD

Pécsett, a királyi tábla át- 
ellenében, a főtéren, (Mária és 
megye utcza sarkán)

egy első emeleti lakás,
mely 6  szobából és szükséges 
mellékhelyiségekből all, évi
7 0 0  ír té r t ,  1 8 9 5  május l-től
bérbeadandó. Bővebbet a ház- 
mesternénél.

Géphajtó-szijak
angol módszer szerint kicserzett legjobb minőségű 
szinbőrből készült, mely tartóssága által a legnagyobb 

gyárak készítményeit felülmúlja, ajánl

K I N D L S. F.
bőr-, gépszíj-, czip ö-felsöréiz- és bocskorgjáros

P é c s e tt ,  s ik ló s i - u t c z u  10. ( v o l t  K o s in g e r  fe lt*  

h á z . )  F i ó k r a k t á r  E s z é k  fe ls ö v á r o s .

z ö v ő g y á i a k
részére legjobban ajánlható az úgynevezett Austria 

„Dák tanned4 „Reform4 specíalitát, Favorita.

V a r r ó -  e s  k o t o - s z í j a k  valamint s z i j -  
c r o u p o n o k  legjobb minőségekben kaphatók és 
minden e szakmába vágó

j a v i t á s o k
elfogadtatnak és leggyorsabban eszközöltetnek

Minták ingyen és árjegyzékek bérmentve

REVAI TESTVE KEK
kiadása.

Kapható minden könyvkereskedésben.

Jókai Mór összes müveinek nemzsti kiadása
mindenki által beszerezhető minden anyagi megerőltető* nélkül

azáltal, hogy e tekintélye* könyvtárt
3 f o r i n t n y i  h a v i  r é s z le t f iz e té s

mellett «/.állítjuk.

O i s z k ö t é s b e n  2 5 0  f o r i

HAVI RÉSZLET

c s a k  3 f o r i n t ,

J Ó K  A I  M Ó R  Ö S S Z E S  M  U  V E l
m e g j e l e n i k  ÍOO k ö te tb en ,  2 0 0 0  Í r e n , erő s  p a p í r o n ,  n t /o lc za r fré t  a l a k b a  n, d i s z k ö t é s b e n .

K»*bt : 
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l
Összesen 100 kötet fog megjelenni

Kötetenként átlag 2 0  iwel. Félévenként lo kötet jelenik meg és 
küldetik meg egy*rerre.

Gyűjtőknek valamint mindazoknak, kik e kindá* érdekében fáradoz- 
= = = n a k  húsz rendelés után egy diszkötesü 250 fr t  értékű 

tiszteletpéldányt, egye* rendelések után kénzpéuzjutalékot fizetünk. — 
Gyüjtőivek ingyen adatnak.

Kötésünk által, melyet e disze* gyűjtemény liez külön magyar 
wtylü ia z alapján készíttettünk, *• gyűjtemény a könyvtár díszévé válik.

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI
N E M Z E T I  K I A D Á S A

7 ,

í

A,

M . mm * ml', mmftt

T , '  V ' í mJ  ,L.e o > 9 |.
O ̂  I I*-js—s-» *

IOO k ö t e t  á r a  : f ű z v e  2 0 0 ,  d i s z k ö t .  2 5 0  f r t .
Páratlan alkalmat nyújt cg) égé*/. köny\iár megvásárlására. Ma- 

gánoHok, iskolák, cgyeauJetek , intézetek
l i u v i  B I r l o ^  r ó ' - . / i o l  l i / < d ó s s ( * |

a l a p j á t  v e t h e t i k  p r i v á t ,  i s k o l a i ,  i n t é z e t i  v a g y  c g v e * ü ! e t i  k ö n y v t á r u k n a k  
A z  e g é s z  o r s z á g  ö l i í t j a  v o l t ,  h o g y  J ó k a i  ö s s z e s  m ü v e i  e g y ö n t e t ű  

s z é p  k i a d á s b a n  g a z d a g o k n a k  é* s / . e g é i i ) e k n e k  l i '»z&átY*rl ietóvé l e g y e n
M i  m e g a d j u k  a  k e d v e z ő  t e l t é t e l e k  n y ú j t á s a  á l t a l  e z e n  k ö z k í v á n a t  

t e l j *  h ü l é s é n e k  l e h e t ő s é g é t .  J ó k a i  k ö z k i n c s e v e  l e s z  a z  e g e s z  n e m z e t n e k  
a  n e n i / e t i  k i a d á s  á l t a l .

C s e k e i y  h a v i  r é s z l e t e k  m e l l e t t  m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d o n e l  k a p h a t ó .
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